
   

 

 
 

คู่มือ 
ส ำหรับกำรติดตำมสิทธิประโยชน์บ ำเหน็จหรือบ ำนำญชรำภำพ 

จำกกองทุนประกันภัยแรงงำนไต้หวัน 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

จัดท ำโดย 
ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 
ฉบับปรับปรุงแก้ไข ๒๕๖๑ 



 
 

 
จัดทําโดย สํานักประสานความรวมมือระหวางประเทศ 

สํานักงานปลัดกระทรวงแรงงาน 

สารบัญ 

            หนา 

- การติดตามสิทธิประโยชนบําเหน็จหรือบํานาญชราภาพจากกองทุนประกันภัยแรงงานไตหวัน      1 

- ผูมีสิทธิจะไดรับสิทธิประโยชนอยางไรบาง            1 

- ผูมีสิทธิท่ีจะขอรับสิทธิประโยชน             1 

- ข้ันตอนการดําเนินการทางเอกสาร           2 

- เอกสารหลักฐานท่ีใชประกอบการติดตามสิทธิประโยชนจากกองทุนประกันภัยแรงงานของไตหวัน     3 

- ข้ันตอนและชองทางการยื่นเพ่ือขอติดตามสิทธิประโยชน        3 

- แผนผังแสดงข้ันตอนการยื่นขอรับสิทธิประโยชน สํานักงานแรงงาน ณ กรุงมะนิลา (สวนท่ี ๒)    4 

- การจัดชุดเอกสารสําหรับจัดสงใหสํานักประสานความรวมมือระหวางประเทศ      5 

เพ่ือดําเนินการติดตามขอรับสิทธิประโยชนเงินบําเหน็จชราภาพ จากกองทุนประกันภัยแรงงานไตหวัน 

- ภาคผนวก             35 

- แบบฟอรมของ สนร.ไทเป           64 

- แบบฟอรมของ สนร.เกาสง           65 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

คู่มือ 
ส ำหรับกำรติดตำมสิทธิประโยชน์บ ำเหน็จชรำภำพจำกกองทุนประกันภัยแรงงำนไต้หวัน 

 ด้วยปัจจุบันแรงงานไทยที่เคยเดินทางไปท างานที่ไต้หวันจะได้รับสิทธิประโยชน์บ าเหน็จชราภาพตามกฎหมาย
กองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวัน ส านักประสานความร่วมมือระหว่างประเทศได้จัดท าคู่มือการติดตามสิทธิประโยชน์ 
เพ่ือส าหรับเป็นแนวทางในการติดตามสิทธิประโยชน์ดังกล่าว 

ผู้มีสิทธิจะได้รับสิทธิประโยชน์อย่ำงไรบ้ำง 
 สมาชิกกองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวันที่ส่งเงินเข้ากองทุนฯ รวมแล้วไม่ถึง ๑๕ ปี จะได้รับเงินบ าเหน็จชราภาพ 
(จ่ายเป็นเงินก้อนครั้งเดียว) ในอัตราปีละ ๑ เดือนของอัตราเงินเดือนที่แจ้งเอาประกันโดยเฉลี่ยใน ๓๖ เดือนสุดท้าย
ก่อนลาออกจากการเป็นสมาชิกกองทุนฯ ทั้งนี้ ส าหรับผู้ที่เป็นสมาชิกกองทุนฯ ไม่ถึง ๓ ปี ให้คิดตามอัตราเงินเดือนที่
แจ้งเอาประกันโดยเฉลี่ยตามระยะเวลาการเข้าเป็นสมาชิกกองทุนฯ จริง  
 ทั้งนี้ จ านวนเงินที่จะได้รับแต่ละบุคคลขึ้นอยู่กับจ านวนเงินเบี้ยประกันที่แรงงานและนายจ้างจ่าย รวมถึง
ระยะเวลาที่เป็นสมาชิกกองทุนฯ ซึ่งส านักงานกองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวันจะเป็นผู้ค านวณและอนุมัติ 
ผู้มีสิทธิที่จะขอรับสิทธิประโยชน์ 

๑. กฎหมายกองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวัน ก าหนดไว้ว่าแรงงานต่างชาติที่มีสิทธิรับสิทธิประโยชน์บ าเหน็จ
ชราภาพ จะต้องเป็นสมาชิกกองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวันโดยก าหนดอายุขั้นต่ าของสมาชิกกองทุนประกันภัยแรงงาน
ไต้หวัน ผู้มีสิทธิ ดังนี้ 

ล ำดับ อำยุขั้นต่ ำของสมำชิกกองทุนประกันภัยแรงงำนไต้หวัน ผู้มีสิทธิ 

๑ สมาชิกกองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวันที่เกิดก่อนและเกิดในปี พ.ศ. ๒๕๐๐  
จะเป็นผู้มีสิทธิเมื่ออายุครบ ๖๐ ปีบริบูรณ์ 

๒ สมาชิกกองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวันที่เกิดในปี พ.ศ. ๒๕๐๑ จะเป็นผู้มีสิทธิเมื่ออายุครบ ๖๑ ปีบริบูรณ์ 
๓ สมาชิกกองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวันที่เกิดในปี พ.ศ. ๒๕๐๒ จะเป็นผู้มีสิทธิเมื่ออายุครบ ๖๒ ปีบริบูรณ์ 
๔ สมาชิกกองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวันที่เกิดในปี พ.ศ. ๒๕๐๓ จะเป็นผู้มีสิทธิเมื่ออายุครบ ๖๓ ปีบริบูรณ์ 
๕ สมาชิกกองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวันที่เกิดในปี พ.ศ. ๒๕๐๔ จะเป็นผู้มีสิทธิเมื่ออายุครบ ๖๔ ปีบริบูรณ์ 
๖ สมาชิกกองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวันที่เกิดในปี พ.ศ. ๒๕๐๕ จะเป็นผู้มีสิทธิเมื่ออายุครบ ๖๕ ปีบริบูรณ์ 

*หมายเหตุ : แรงงานที่เดินทางไปท างานที่ไต้หวันประเภทงานในครัวเรือนจะไม่ได้รับสิทธิประโยชน์ดังกล่าว       
เพราะกฎหมายไต้หวันไม่ได้บังคับ นายจ้างจึงไม่ได้ช่วยแรงงานสมัครเข้าสมาชิกกองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวัน  

๒. เป็นผู้ที่มีหลักฐานส าคัญ ๒ รายการ ดังนี้  
  ๒.๑ ส าเนาใบถ่ินที่อยู่ (Alien Resident Certificate : ARC) ตัวอย่างภาคผนวก 

 ๒.๒ ส าเนาหนังสือเดินทางที่ใช้เดินทางมาท างานที่ไต้หวัน 
    ทั้งนี้ เพราะเป็นหลักฐานที่มีข้อมูลการเข้าเป็นสมาชิกกองทุนฯ และหลักฐานการเดินทางไปท างานที่

ไต้หวัน หากเป็นส าเนาใบถิ่นที่อยู่ ไม่ต้องผ่านการรับรอง แต่ส าเนาหนังสือเดินทางต้องผ่านการรับรอง ถ้าหากไม่มี
เอกสารดังกล่าวจะไม่สามารถยื่นขอรับสิทธิประโยชน์เงินบ าเหน็จหรือบ านาญชราภาพฯ ได ้
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

ขั้นตอนกำรด ำเนินกำรทำงเอกสำร 
 ๑. แปลเอกสารที่เก่ียวข้อง  
 ๒. น าเอกสารที่ผ่านการแปลและเอกสารที่เกี่ยวข้องที่ต้องการรับรองด าเนินการรับรองเอกสารที่            
 
 
 
 
 
 
  
 

๓. น าเอกสารที่ผ่านการรับรองจากกรมการกงสุล กระทรวงการต่างประเทศ เรียบร้อยแล้วมาด าเนินการ
รับรองที ่
 
 

 

 

    

กองสัญชาติและนิติกรณ์  
กรมการกงสุล กระทรวงการต่างประเทศ 

ที่ตั้ง ๑๒๓ หมู่ ๓ ถนนแจ้งวัฒนะ แขวงทุ่งสองห้อง 
 เขตหลักสี่ กรุงเทพฯ ๑๐๒๑๐ 

ดูรายละเอียดและขั้นตอนการติดต่อเพ่ิมเติมได้ที่  http://www.consular.go.th/main/th/services/๑๒๙๗ 
และสามารถสอบถามเพ่ิมเติมได้ที่ โทรศัพท์ ๐-๒๕๗๕-๑๐๕๘ ถึง ๕๙ โทรสาร ๐-๒๕๗๕-๑๐๕๔ 

E-mail : consular๐๔@mfa.go.th 
 

ส านักงานเศรษฐกิจและวัฒนธรรมไทเปประจ าประเทศไทย 
ที่ตั้ง ๑๙๕ อาคารเอ็มไพร์ทาวเวอร์ ชั้น ๒๐  

สาทรใต้ กรุงเทพฯ ๑๐๑๒๐ 
ดูรายละเอียดและขั้นตอนการติดต่อเพ่ิมเติมได้ที่ http://www.taiwanembassy.org/TH/mp.asp?mp=๒๓๒ 
และสามารถสอบถามเพ่ิมเติมได้ที่ โทรศัพท์ ๐-๒๖๗๐-๐๒๐๐ ต่อ ๓๒๗,๓๒๘,๓๒๙ โทรสาร ๐-๒๖๗๐-๐๒๒๙ 

E-mail : tecocomu.th@gmail.com 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

เอกสำรหลักฐำนที่ใช้ประกอบกำรติดตำมสิทธิประโยชน์จำกกองทุนประกันภัยแรงงำนของไต้หวัน 
 ๑. แบบฟอร์มหนังสือค าร้อง ลงลายมือชื่อให้เหมือนกับหนังสือเดินทาง (ตามตัวอย่างในภาคผนวก)         
โดยที่ไม่ต้องกรอกข้อมูลลงในแบบฟอร์ม  
 ๒. ส าเนาใบถ่ินที่อยู่ (Alien Resident Certificate : ARC) ***เอกสารส าคัญท่ีจ าเป็นต้องแนบ**** 
 ๓. ส าเนาหนังสือเดินทางที่ใช้เดินทางมาท างานที่ไต้หวัน  ***เอกสารส าคัญท่ีจ าเป็นต้องแนบ**** 
 ๔. ส าเนาทะเบียนบ้าน ต้องแปลเป็นภำษำอังกฤษและภำษำจีน (การสะกดชื่อต้องตรงตามหนังสือเดินทาง) 
 ๕. ส าเนาหลักฐานการเปลี่ยนชื่อ-สกุล (ถ้ามี) ต้องแปลเป็นภำษำอังกฤษและภำษำจีน 
 ๖. รายละเอียดบัญชีธนาคาร โดยให้ทางธนาคารเป็นผู้ออกฉบับภำษำอังกฤษ โดยลำยเซ็นของผู้มีอ ำนำจใน
กำรลงนำมจะต้องตรงกับลำยเซ็นที่ธนำคำรส่งให้กองสัญชำติและนิติกรณ์ กรมกำรกงสุล กระทรวงกำร
ต่ำงประเทศ พร้อมระบุหมำยเลขล ำดับของลำยเซ็นก ำกับไว้ด้วยมิเช่นนั้นกองสัญชำติและนิติกรณ์จะไม่รับรอง
เอกสำรดังกล่ำวให ้(ตัวอย่ำงตำมภำคผนวก)  

ทั้งนี้ ผู้ร้องจะต้องลงนามรับรองส าเนาถูกต้องเอกสารทุกฉบับ และต้องเป็นลายมือชื่อที่เหมือนลายมือชื่อใน
หนังสือเดินทาง  

ขั้นตอนและช่องทำงกำรยื่นเพื่อขอติดตำมสิทธิประโยชน์ 
 ๑. ผู้ยื่นขอรับสิทธิประโยชน์รวบรวมเอกสารตามล าดับที่ ๒-๖ ให้ครบถ้วน จะขาดขอ้ใดข้อหนึ่งมิได้    

๒. น าเอกสารล าดับที่ ๔-๖ ด าเนินการรับรองเอกสาร จากกรมการกงสุล กระทรวงการต่างประเทศ         
(ไม่รวมฉบับภำษำจีน) แล้วจึงน าไปรับรองที่ส านักงานเศรษฐกิจและวัฒนธรรมไทเปประจ าประเทศไทย (รวมฉบับภำษำจีน) 
ตามล าดับ (สามารถดูตัวอย่างของเอกสารที่ผ่านการด าเนินการแล้วได้จากภาคผนวก) 

๓. น ามายื่นเพ่ือติดต่อขอรับแบบฟอร์มหนังสือค าร้องการขอรับสิทธิประโยชน์บ าเหน็จหรือบ านาญชราภาพ
ตามกฎหมายกองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวันได้ที่ส านักงานแรงงานจังหวัดทุกจังหวัด หรือที่ส านักประสานความ
ร่วมมือระหว่างประเทศ ส านักงานปลัดกระทรวงแรงงาน กระทรวงแรงงาน ถนนมิตรไมต รี เขตดินแดง 
กรุงเทพมหานคร เพ่ือรับแบบฟอร์มหนังสือค าร้องการขอรับสิทธิประโยชน์บ าเหน็จหรือบ านาญชราภาพตามกฎหมาย
กองทุนประกันภัยตามตัวอย่าง (ภาคผนวก)  
 ๕. เจ้าหน้าที่ตรวจสอบความถูกต้องของเอกสารและความสมบูรณ์ของเอกสารที่ใช้ส าหรับยื่นขอรับสิทธิประโยชน์ 
และให้ผู้ยื่นลงลายมือชื่อใบแบบฟอร์มฯ ขอรับเงินบ าเหน็จชราภาพฯ ในแบบฟอร์มของสนร.ไทเป และสนร.เกาสง ให้เหมือนกับ
หนังสือเดินทาง (ตามตัวอย่าง) โดยที่ไม่ต้องกรอกข้อมูลลงในแบบฟอร์มฯ อย่างละจ านวน๒ ฉบับ พร้อมทั้งแนบ
รายละเอียดคนหางาน จากระบบฐานข้อมูลของกรมการจัดหางาน ทุกหน้าที่เป็นข้อมูลการเดินทางไปไต้หวันประกอบ 
 ๖. จัดส่งเอกสารที่ครบถ้วนและถูกต้องมายังส านักประสานความร่วมมือระหว่างประเทศ เพ่ือจัดส่งให้  
ส านักงานแรงงาน ณ กรุงมะนิลา (ส่วนที่ ๒) ติดต่อประสานงานกับกองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวันต่อไป 

ทั้งนี้ การขอรับสิทธิประโยชน์เงินบ าเหน็จหรือบ านาญตามกฎหมายกองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวัน          
ผู้ร้องจะต้องทรำบว่ำผู้ร้องเป็นผู้ประกันตนที่ช ำระเงินเข้ำสู่ระบบกองทุนประกันภัยแรงงำนไต้หวัน และจะต้องมี
เอกสารในการประกอบขอรับสิทธิประโยชน์เงินบ าเหน็จหรือบ านาญ ตามข้อ ๒.๑-๒.๖ ครบถ้วนจึงจะได้รับการอนุมัติ
สิทธิประโยชน์ดังกล่าวจากกองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวัน  



แผนผังแสดงขั้นตอนกำรยื่นขอรับสิทธิประโยชน์ ส ำนักงำนแรงงำน ณ กรุงมะนิลำ (ส่วนที่ ๒) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ติดต่อสอบถามเจ้าหน้าที่ส านักงานแรงงาน
จังหวัดทุกจังหวัด 

๑. แปลเอกสาร 

๒. รับรองจากกรมการกงสุล 
กระทรวงการต่างประเทศ 

๓. รับรองจากส านักงานเศรษฐกิจและ
วัฒนธรรมไทเป ประจ าประเทศไทย 

น าเอกสารที่ด าเนินการแล้วเสร็จ ติดต่อเพ่ือ
ขอรับแบบฟอร์มค าร้องในการยื่นขอรับสิทธิ   

ณ ส านักงานแรงงานทุกจังหวัด 

น าเอกสารที่ด าเนินการแล้วเสร็จ ติดต่อเพ่ือ
ขอรับแบบฟอร์มค าร้องในการยื่นขอรับสิทธิ   

ณ ส านักประสานความร่วมมือระหว่างประเทศ 

ส านักประสานความร่วมมือระหว่างประเทศ 
ประสานไปยัง ส านักงานแรงงาน             

ณ กรุงมะนิลา (ส่วนที่ ๒)  

ส านักงานแรงงาน ณ กรุงมะนิลา (ส่วนที่ ๒) 
ด าเนินการขอรับสิทธิประโยชน์            

จากกองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวัน 

กองทุนประกันภัยแรงงานไต้หวัน 
อนุมัติเงินสิทธิประโยชน์ 

ติดต่อสอบถามเจ้าหน้าที่ส านักประสาน  
ความร่วมมือระหว่างประเทศ 

ผู้ร้อง 
รับทรำบข้อมูลกำรติดตำมสิทธิประโยชน์ 

 

เจ้าหน้าที่ให้ค าแนะน า 
การด าเนินการทางเอกสารที่เกี่ยวข้อง 

ผู้ร้องด าเนินการทางเอกสาร 

จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 
ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

กำรจัดชุดเอกสำรส ำหรับจัดส่งให้ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 
เพื่อด ำเนินกำรติดตำมขอรับสิทธิประโยชน์เงินบ ำเหน็จชรำภำพ จำกกองทุนประกันภัยแรงงำนไต้หวัน 

 ๑. หนังสือน าส่ง ๑ คนงาน ต่อ ๑ เรื่อง (เอกสาร ๑) 
 ๒. แบบค าร้องการขอรับบริการ โดยให้บันทึกรายละเอียดการขอรับบริการ และช่องทางการติดต่อให้
ครบถ้วน (เอกสาร ๒) 
 ๓. แบบฟอร์มการขอรับเงิน (ของสนร.ไทเป) พร้อมลงลายมือชื่อเหมือนหนังสือเดินทางเล่มที่ยื่น
เอกสารประกอบเพื่อขอรับสิทธิประโยชน์เท่านั้น จ านวน ๒ ฉบับ (เอกสาร ๓) 
 ๔. แบบฟอร์มการขอรับเงิน (ของสนร.เกาสง) พร้อมลงลายมือชื่อเหมือนหนังสือเดินทางเล่มที่ยื่น
เอกสารประกอบเพื่อขอรับสิทธิประโยชน์เท่านั้น จ านวน ๒ ฉบับ (เอกสาร ๔) 
 ๕. ส าเนาบัตรประชาชน พร้อมรับรองส าเนาถูกต้องให้ลายมือชื่อเหมือนหนังสือเดินทางเล่มที่ยื่น
เอกสารประกอบเพื่อขอรับสิทธิประโยชน์เท่านั้น (เอกสาร ๕) 
 ๖. ส าเนาใบถ่ินที่อยู่ (Alien Resident Certificate : ARC) ต้องเห็นตัวอักษรภาษาจีน และ
ภาษาอังกฤษชัดเจน ไม่เลือนราง ทั้งหน้าและหลังบัตร พร้อมรับรองส าเนาถูกต้องให้ลายมือชื่อเหมือนหนังสือ
เดินทางเล่มที่ยื่นเอกสารประกอบเพ่ือขอรับสิทธิประโยชน์เท่านั้น (เอกสาร ๖) 
 ๗. ส าเนาหนังสือเดินทาง โดยให้ถ่ายส าเนาทุกหน้าของหนังสือเดินทาง หากมีมากกว่า ๑ เล่ม ให้ถ่าย
ส าเนาครบทุกเล่ม พร้อมรับรองส าเนาถูกต้องให้ลายมือชื่อเหมือนหนังสือเดินทางเล่มที่ยื่นเอกสารประกอบ
เพ่ือขอรับสิทธิประโยชน์เท่านั้น (เอกสาร ๗) 
 ๘. ส าเนาทะเบียนบ้าน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ที่ผ่านการรับรองจากกรมการกงสุลและ
ส านักงานเศรษฐกิจและวัฒนธรรมไทเปประจ าประเทศไทยเรียบร้อยแล้ว (เอกสาร ๘) 
 ๙. ส าเนาใบเปลี่ยน ชื่อ-สกุล ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ที่ผ่านการรับรองจากกรมการกงสุล
และส านักงานเศรษฐกิจและวฒันธรรมไทเปประจ าประเทศไทยเรียบร้อยแล้ว (เอกสาร ๙) ถ้ามี 
 ๑๐. รายละเอียดบัญชีธนาคารฉบับภาษาอังกฤษ ที่ผ่านการรับรองจากกรมการกงสุลและส านักงาน
เศรษฐกิจและวัฒนธรรมไทเปประจ าประเทศไทยเรียบร้อยแล้ว (เอกสาร ๑๐) 
 ๑๑. รายละเอียดคนหางาน จากระบบฐานข้อมูลของกรมการจัดหางาน ทุกหน้าที่เป็นข้อมูลการ
เดินทางไปท างานที่ไต้หวัน (เอกสาร ๑๑) 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

 
  

เอกสาร ๑ 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

เอกสาร ๒ 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 
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ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

 
 
 

สนร.ไทเป 

เอกสาร ๓ 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

 
  

สนร.เกำสง 

เอกสาร ๔ 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

 
 
 

เอกสาร ๕ 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

 

 

เอกสาร ๖   
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

เอกสาร ๗    
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

เอกสาร ๘ 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 
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ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

 

 



 26 of 63 
 

 
จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

เอกสาร ๙  
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ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 
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ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 
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ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

เอกสาร ๑๐  
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

 

 

เอกสาร ๑๑  
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

ภำคผนวก 
แบบฟอร์มที่ใช้ในการด าเนินการขอรับสิทธิประโยชน ์

 

ลงลายมือชื่อ (เหมือนหนังสือเดินทางเท่าน้ัน) 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

บ ำเหน็จหรือบ ำนำญชรำภำพจำกกองทุนประกันภัยแรงงำนไต้หวัน 

ตัวอย่ำงใบกำม่ำ 

 

 

 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

ตัวอย่ำงรำยละเอียดบัญชีธนำคำร โดยให้ทำงธนำคำรเป็นผู้ออกฉบับภำษำอังกฤษ 

 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 

โดยลำยเซ็นของผู้มีอ ำนำจในกำรลงนำมจะต้องตรงกับ
ลำยเซ็นที่ธนำคำรส่งให้กองสัญชำติและนิติกรณ์  

กรมกำรกงสุล กระทรวงกำรต่ำงประเทศ พร้อมระบุ
หมำยเลขล ำดับของลำยเซ็นก ำกับไว้ด้วย มิเช่นนั้น 

กองสัญชำติและนิติกรณ์จะไม่รับรองเอกสำรดังกล่ำวให้ 
(ตวัอย่างตามภาคผนวก) 
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-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 

โดยลำยเซ็นของผู้มีอ ำนำจในกำรลงนำมจะต้องตรงกับ
ลำยเซ็นที่ธนำคำรส่งให้กองสัญชำติและนิติกรณ์  

กรมกำรกงสุล กระทรวงกำรต่ำงประเทศ พร้อมระบุ
หมำยเลขล ำดับของลำยเซ็นก ำกับไว้ด้วย มิเช่นนั้น 

กองสัญชำติและนิติกรณ์จะไม่รับรองเอกสำรดังกล่ำวให้ 
(ตวัอย่างตามภาคผนวก) 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

ตัวอย่ำงเอกสำรที่ผ่ำนกำรแปลและรับรองแล้วพร้อมที่จะส่งขอรับสิทธิประโยชน์ฯ

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 

เอกสารที่ผา่นการรับรองจากส านักงาน

เศรษฐกิจและวัฒนธรรมไทเปประจ า
ประเทศไทย 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 

ทะเบียนบ้านที่ผา่นการแปลเป็นภาษาจีน 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 

ทะเบียนบ้านที่ผา่นการแปลเป็นภาษาองักฤษ 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- ตราประทบัท่ีแสดงวา่ 

ผา่นการรับรองจากกรมการกงสลุแล้ว 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 



 48 of 63 
 

 
จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

 

 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 

ใบเปลีย่นช่ือที่ผา่นการแปลเป็นภาษาจีน 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 



 53 of 63 
 

 
จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 

ใบเปลีย่นช่ือที่ผา่นการแปลเป็นภาษาองักฤษ 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

  

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

 

 

-ตัวอย่าง- 

-ตัวอย่าง- 
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จัดท ำโดย ส ำนักประสำนควำมร่วมมือระหว่ำงประเทศ 

ส ำนักงำนปลัดกระทรวงแรงงำน 

 
 
 
 
 
 

แบบฟอร์ม 
กำรขอรับสิทธิประโยชน์บ ำเหน็จชรำภำพจำกกองทุนประกันภัยแรงงำนไตห้วัน 
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勞工保險老年給付申請書及給付收據 
 

     填表日期      年      月      日       （填表前請詳閱背面說明）  

被

保

險

人 

 姓 名  
出 生 

日 期 
民國   年   月   日 

身 分 證 

統 一 編 號           

 通 訊 

 地 址 

郵遞區號：80761                     電話：( 07 ) 392-7620 轉 5 

                                    行動電話：0929635721 

高雄市三民區民族一路 80號 14樓之 4 

前述地址為：(請勾選) 

□戶籍地址 

現 住 址 

離 職 退 保 日 期 
（應確實填具從事工作最後一天） 

本人確於   年   月   日離職退保 

申

請

給

付

項

目 

※老年年金、老年一次金之請領年齡自民國 107年起逐步提高（請詳參背面說明）。 

※請領前請先至勞保局各地辦事處或網站試算老年給付金額（試算管道請詳參背面說明四第(三)

點），經審慎考慮後再擇一勾選下列選項，如有更改請於更改處簽章（須與本申請書簽章相符）。 

※依照勞工保險條例第 58條第 2項規定，經勞保局核付後，不得再變更。 

1.□按月領取老年年金給付（含展延老年年金給付） 

2.□按月領取減給老年年金給付 

3.□一次給付（老年一次金給付或一次請領老年給付） 

申請老年給付金額 

           元 

(如無法核算， 

可不必填寫) 

給
付
方
式
（
※
請
擇
一
勾
選
） 

…… 請 將 申 請 人 之 存 簿 封 面 影 本 浮 貼 於 背 面 …… 

※ 一、金融機構（不含郵局）及分支機構名稱請完整填寫，存簿之總代號及帳號，請分別由左至右填寫完整，位數不足

者，不須補零。 

 二、郵政存簿儲金局號及帳號（均含檢號）不足七位者，請在左邊補零。 

 三、所檢附金融機構或郵局之存簿封面影本應可清晰辨識，帳戶姓名須與勞保局加保資料相符，以免無法入帳。 

1、□匯入申請人在金融機構之存簿帳戶：        銀行       分行 

                                                                 Swift code :____________ 

                                        
2、□匯入申請人在郵局之存簿帳戶： 局號：         －       帳號：           － 

以上各欄均據實填寫且已確定選擇上開勾選之申請給付項目，並瞭解老年給付經核付後不得再變更之規
定。若有溢領之保險給付，亦同意  貴局可逕自本人得領取之保險給付中扣除繳還。 

 被保險人（或受益人）簽章：                               （受益人申請時，通訊地址欄請填寫受益人資料） 

※ 申請一次給付者，逾60歲以後之保險年資，最多以5年計。 

※ 未於國內設有戶籍者，應檢附身分證明相關文件。 

※ 請領失業給付期間又領取老年給付者，不再核給失業給付。 

投

保

單

位

證

明

欄 

上列各項經查明屬實，特此證明。（被保險人已離職且退保者，本欄得免予蓋章） 

 

勞工保險證號：                    單位名稱：                       

 

負 責 人：             經 辦 人：            

 

電   話：(  )            地   址：                

 

                     號 
受理 
編號 

    

 

 

（單位印章） 

  

※符合請領老年年金給付條件者，年金給付自申請之當月起，按月發給，並於次月底匯至您指定的金融機構帳戶。
申請之當月以原寄郵局郵戳或送交勞保局及各辦事處之日期為準。 

※申請手續請洽投保單位辦理，免費又方便，無須委由他人代辦，各項欄位請覈實填寫，如有偽造、詐欺等不法行
為者，將移送司法機關辦理，如有疑義請電洽本局（電話：02-23961266 轉分機 2262）。 

※郵寄或送件地址：10013 台北市中正區羅斯福路 1 段 4 號「勞動部勞工保險局」收。                  104.02         

102.12 

 

帳 

號 
金融機構存款帳號 ( 分行別、科目、編號、檢查號碼 ) 

 

總代號 
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